
Bienvenue
Welcome

Herzlich Willkommen



To go on Track
Pour monter en piste

• You need a sticker 
for your car

• Vous avez besoin d’un 
sticker pour la voiture

• You need a whristband

• Vous devez portez un bracelet



A coloured sticker and a number
Un sticker de couleur et un numéro

Front right
Avant droite



Driver and passenger
Conducteur et passager

• Driver / Conducteru
18 years old minimum / Minimum 18 ans

• Max 1 driver and 1 passenger 
Max 1 conducteur et 1 passager par véhicule

• Passenger min 16 years old
Passager min 16 ans 



Driver and passenger
Conducteur et passager

• Tracknight is not a race
Le Tracknight JCL n’est pas une compétition

• Enjoy and be fairplay
Se faire plaisir et se montrer fairplay

• Respect other drivers on the track
Respecter les autres sur la piste



Safety tips
Conseils de sécurité

• One reconnaissance lap behind pace car FCY
Un tour de reconnaissance derrière pace car FCY 

• No overtaking during this reconnaissance lap FCY
Interdiction de dépasser pendant le premier tour FCY 

• Adapt your speed on the pitlane and in the paddocks
Adaptez votre vitesse en pitlane et dans les paddocks



Safety tips
Conseils de sécurité

• On the track, leave enough 
space between vehicles
Sur la piste laisser un espace 
suffisant entre les véhicules

• Both side overtaking (mirrors)
Attention on peut être dépassé 
aussi bien par la gauche que 
par la droite (rétros)



Respect for flags and lights
Respect des drapeaux et des feux

Danger no overtaking, slow down
danger et interdiction de dépasser 

Slow down, no overtaking, back to the box
ralentir, interdiction de dépasser, rentrer au stand

The track is now clear
la piste est à nouveau libre



Respect for flags and lights
Respect des drapeaux et des feux

Bad behaviour, too much noise  = 
back to the box immediately at the end of the lap
conduite dangereuse, voiture trop bruyante = 
rentrer au stand à la fin du tour

A faster car will overtake you, 
don’t change the line 
Une voiture plus rapide va vous 
dépasser ne pas changer de ligne



Most important rule
Règle primordiale

• Sound level of 95 dB max
Niveau  95 dB max

• Watch out for the black flag or black with orange ball
Attention au drapeau noir ou noir avec boule orange

+





In order to ensure that noise limits are respected as 
much as possible, we will be stricter so as not to 

endanger the Trackevent organization. Failure to comply 
with this rule will result in exclusion without refund.



Afin de faire respecter au maximum les limites de bruits, 
nous allons être plus sévères afin de ne pas mettre 

l’organisation des Trackevent en danger.
Un non-respect de cette règle sera sanctionné par une 

exclusion sans remboursement.





Full Course Yellow
= 80 KM/H

no overtaking
interdiction de 
dépasser



Behaviour
Comportement

• Dangerous behavior 
will be punished

• Respect for other 
participants 

• Slow cars keep their line

• Fast cars overtake 
without taking risks

• Les comportements 
dangereux seront 
sanctionnés

• Respect des autres 
participants 

• Les voitures lentes gardent 
leur ligne

• Les voitures rapides 
dépassent sans prendre 
de risque



BRIEFING

FUEL 
STATION



Track access
Accès piste  





Combes 
escape route
Echappatoire 
des Combes



Mirrors
Les rétros 



The trunk
Le coffre  



The compulsory towing ring
L’anneau de remorquage obligatoire



Arms and Legs covered
Bras et jambes couverts



Helmet belt: 
MANDATORY
Casque ceinture: 
OBLIGATOIRE



Headlights and windows
Phares et fenêtres



Fuel level
Niveau carburant



Tire pressure AIR GAUGE
Pression des pneus AIR GAUGE



Safety reminder
Rappel de sécurité
• Helmet / Casque

• fastening seatbelts / Ceintures

• Tow ring / Anneau de remorquage

• Lights on / Phares

• Windows closed / Vitres fermées Full Course Yellow
= 80 KM/H

no overtaking
interdiction de dépasser

• Fuel level / Niveau de carburant

• Arms and legs covered / 
Bras et jambes couverts

• 95 dB



N’oubliez pas que vous devez rentrer avec votre 
voiture fin de soirée

Je vous souhaite de prendre beaucoup de plaisir.

Inscrivez-vous sur le site www.jcl-by-fm.be pour 
être sûr d’avoir votre place

https://jcl-by-fm.be/


Don't forget to bring your car back 
at the end of the evening.

I hope you have a great time.

Register at www.jcl-by-fm.be 
to secure your place

https://jcl-by-fm.be/
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